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1. ------IND- 2018 0486 I-- SL- ------ 20191115 --- --- FINAL 

	ZADEVA: 
	[bookmark: _iniziooggetto][bookmark: _fineoggetto]Odobritev končnega besedila določb o uporabi sklicev na sistem kakovosti „Preverjena kakovost“ pri označevanju, predstavitvi ali oglaševanju kmetijskih in živilskih proizvodov ter proizvodov iz ribogojstva na koncu postopka obveščanja Evropske komisije. Direktiva (EU) 2015/1535 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. septembra 2015, člen 5 Sklepa Deželnega sveta št. 1097 z dne 31. julija 2018. Deželni zakon št. 12 z dne 31. maja 2001




	[bookmark: _iniziopreambolo]OPOMBE ZA PREGLEDNOST:

	Deželni svet s tem sklepom odobri končno besedilo določb o uporabi sklicev na sistem kakovosti „Preverjena kakovost“ pri označevanju, predstavitvi ali oglaševanju kmetijskih in živilskih proizvodov ter proizvodov iz ribogojstva na koncu postopka obveščanja Evropske komisije v skladu s členom 5 Direktive (EU) 2015/1535 (obvestilo 2018/0486/I).
Osnutek teh določb, o katerem je bila obveščena Evropska komisija, je bil potrjen s Sklepom št. 1097 z dne 31. julija 2018.



Poročevalec poroča o naslednjem: 

Deželni zakon št. 12 z dne 31. maja 2001 o zaščiti in promociji kakovostnih kmetijskih in živilskih proizvodov ter proizvodov iz ribogojstva, kakor je bil spremenjen in dopolnjen, določa, da se lahko kmetijski in kmetijsko-živilski proizvodi, pridobljeni v okviru sistema kakovosti, ki ga določa zgoraj navedeni deželni zakon, in v skladu s posebnimi proizvodnimi specifikacijami, ki jih nadzorujejo neodvisni tretji organi, identificirajo s skupno blagovno znamko kakovosti dežele Benečije „Preverjena kakovost“ [Qualitià Verificata – QV]. 

Za proizvodne specifikacije iz Deželnega zakona št. 12/2001 kot tehnične dokumente, ki opisujejo posebne načine proizvodnje ali zahteve za določen proizvod, velja postopek za zbiranje informacij na področju tehničnih predpisov, določen v členu 5 Direktive (EU) 2015/1535 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. septembra 2015 (v nadaljnjem besedilu: Direktiva), iz člena 4(2) Deželnega zakona št. 12/2001.

Člen 5 Direktive (EU) 2015/1535 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. septembra 2015 (v nadaljnjem besedilu: Direktiva) obvezuje države članice, da Evropski komisiji (v nadaljnjem besedilu: Komisija) sporočijo vsak osnutek tehničnega predpisa in hkrati sporočijo „besedilo temeljnih zakonskih in drugih predpisov, ki jih v bistvenem in neposredno zadeva […], če je poznavanje takega besedila potrebno, da bi se ugotovile posledice osnutka tehničnega predpisa“ (člen 5(1)).
V členu 6 Direktive je določeno tudi, da države članice odložijo sprejetje osnutka tehničnega predpisa za tri mesece od dne, ko Komisija prejme osnutek, če Komisija ali druge države članice nimajo pripomb, ali za šest mesecev v primeru, da se podajo podrobna mnenja o priglašenem osnutku tehničnega predpisa. 

Deželni svet je s Sklepom št. 1097 z dne 31. julija 2018 odobril osnutek določb o uporabi sklicev na sistem kakovosti „Preverjena kakovost“ pri označevanju, predstavitvi ali oglaševanju kmetijskih in živilskih proizvodov ter proizvodov iz ribogojstva (v nadaljnjem besedilu: določbe o uporabi sklicev QV), naštetih v Prilogi A. Poleg tega za določbe o uporabi sklicev QV kot tehnični predpis iz Deželnega zakona št. 12/2001 velja postopek za zbiranje informacij na področju tehničnih predpisov, določen v členu 5 Direktive.

S sporočilom št. 351443 z dne 29. avgusta 2018, kakor je bilo popravljeno s sporočilom št. 352334 z dne 29. avgusta 2018, je pristojni deželni organ zgoraj navedene določbe o uporabi sklicev QV poslal Ministrstvu za gospodarski razvoj in zahteval, da se v skladu s členom 5 Direktive sporočijo Komisiji. Uradnemu obvestilu je bila dodeljena številka 2018/0486/I. 

V obdobju mirovanja za izvajanje tehničnih pravil Komisija ali druge države članice niso predložile nobenih pripomb ali podrobnih mnenj o priglašenem osnutku določb o uporabi sklicev QV. Pristojni deželni organ je prispevek evropskega združenja Tea & Herbal Infusions Europe (THIE), predložen prek Informacijskega sistema o tehničnih predpisih (TRIS), ocenil kot nepomemben.

Za zaključek postopka za zbiranje informacij iz člena 5 Direktive je treba odobriti končno besedilo Priloge A k določbam o uporabi sklicev na sistem kakovosti „Preverjena kakovost“ pri označevanju, predstavitvi ali oglaševanju kmetijskih in živilskih proizvodov ter proizvodov iz ribogojstva kot sestavni in bistveni del tega ukrepa. 

Za izvajanje tega ukrepa je odgovoren Direktorat za kmetijstvo in živila, pristojni deželni organ, v zvezi z izvajanjem naslednjih dejavnosti:
a) posredovanje končnega besedila priglašenega tehničnega predpisa Ministrstvu za gospodarski razvoj za nadaljnje posredovanje Komisiji, skupaj s podatki o objavi tega ukrepa v Uradnem listu dežele Benečije;
b) odobritev obrazca vloge za dovoljenje za uporabo sklicev QV, kot je določeno v točki 2 odstavka 7.1 določb o odobritvi uporabe sklicev QV iz Priloge A k temu ukrepu. 

Poročevalec zaključuje to poročilo in predlaga, da Deželni svet sprejme naslednji ukrep. 

[bookmark: _finepreambolo][bookmark: _iniziopremesse]DEŽELNI SVET


OB UPOŠTEVANJU poročevalca, ki priznava, da je pristojni organ potrdil, da je bila vloga redno vložena in da je prav tako združljiva z veljavno nacionalno in deželno zakonodajo, ter da po opredelitvi te vloge ni bila prejeta nobena pripomba, ki bi lahko vplivala na odobritev tega akta;

OB UPOŠTEVANJU Direktive (EU) 2015/1535 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. septembra 2015;
OB UPOŠTEVANJU Zakona št. 317 z dne 21. junija 1986, kakor je bil spremenjen;
OB UPOŠTEVANJU Deželnega zakona št. 12 z dne 31. maja 2001, kakor je bil spremenjen in dopolnjen;
OB UPOŠTEVANJU Sklepa Deželnega sveta št. 1097 z dne 31. julija 2018;
OB UPOŠTEVANJU sporočil Direktorata za kmetijstvo in živila št. 351443 z dne 29. avgusta 2018 in št. 352334 z dne 29. avgusta 2018;
OB UPOŠTEVANJU člena 2(2) Deželnega zakona št. 54 z dne 31. decembra 2012;
OB UPOŠTEVANJU sklepov Deželnega sveta št. 802 z dne 27. maja 2016, št. 803 z dne 27. maja 2016 in št. 1507 z dne 26. septembra 2016; 
GLEDE NA TO, da je direktor območja za gospodarski razvoj potrdil, da je namestnik direktorja območja, imenovan s Sklepom Deželnega sveta št. 1138 z dne 31. julija 2018, z zvezi s tem aktom izrazil svojo odobritev brez potrebe po podajanju pripomb v zvezi z akti iz istega območja;



[bookmark: _finepremesse][bookmark: _iniziodelibera]ODLOČA,


1. da se uvodne izjave odobrijo kot sestavni in bistveni del tega ukrepa; 
2. da se odobri končno besedilo Priloge A k določbam o uporabi sklicev na sistem kakovosti „Preverjena kakovost“ pri označevanju, predstavitvi ali oglaševanju kmetijskih in živilskih proizvodov ter proizvodov iz ribogojstva kot sestavni in bistveni del tega ukrepa; 
3. da se izvrševanje tega akta zaupa Direktoratu za kmetijstvo in živila;
4. da se prizna, da ta sklep ne pomeni obremenitve deželnega proračuna; 
5. da se ta akt objavi v Uradnem listu dežele Benečije. 

[bookmark: _finedelibera]

OSEBA, KI JE SESTAVILA ZAPISNIK
Člani Deželnega sveta
Podpisan odvetnik Mario Caramel
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DOLOČBE O UPORABI SKLICEV NA SISTEM KAKOVOSTI „PREVERJENA KAKOVOST“ PRI OZNAČEVANJU, PREDSTAVITVI ALI OGLAŠEVANJU KMETIJSKIH IN ŽIVILSKIH PROIZVODOV TER PROIZVODOV IZ RIBOGOJSTVA






Deželni zakon št. 12 z dne 31. maja 2001
o zaščiti in promociji kakovostnih kmetijskih in živilskih proizvodov ter proizvodov iz ribogojstva, kakor je bil spremenjen in dopolnjen
[bookmark: _Toc468797628]1. PREDMET IN PODROČJE UPORABE
1. Te določbe o uporabi sklicev na sistem kakovosti „Preverjena kakovost“ [Qualitià Verificata – QV] pri označevanju, predstavitvi ali oglaševanju kmetijskih in živilskih proizvodov ter proizvodov iz ribogojstva (v nadaljnjem besedilu: določbe o uporabi sklicev na sistem QV) zajemajo opis pogojev o uporabi sklicev na sistem „Preverjena kakovost“ iz Deželnega zakona 12/2001 ter urejajo postopke za pridobitev dovoljenja Deželnega sveta za uporabo teh sklicev pri označevanju, predstavitvi ali oglaševanju živil iz točke 2(b) in (c).
2. Določbe o uporabi sklicev na sistem QV se uporabljajo za naslednje vrste proizvodov:
a) kmetijske in živilske proizvode ter proizvode iz ribogojstva z oznako QV;
b) živila, ki vsebujejo enega ali več proizvodov z oznako QV;
c) živila, pridobljena s predelavo nepredelanega proizvoda z oznako QV.
3. Te določbe o uporabi sklicev na sistem QV se uporabljajo za proizvode iz točke 2(c), dokler Deželni svet ne odobri povezanih proizvodnih predpisov za te proizvode, ki so določeni v Deželnem zakonu 12/2001.
4. Sklici na sistem QV se lahko pojavijo le pri označevanju, predstavitvi ali oglaševanju, vključno s spletnimi mesti, proizvodov z oznako QV in živil, za katera je bila dovoljena uporaba teh sklicev, brez poseganja v zagotavljanje skladnosti z zakonodajo Evropske unije in nacionalno zakonodajo o označevanju, predstavitvi in oglaševanju kmetijskih in živilskih proizvodov. 
5. Te določbe o uporabi sklicev na sistem QV se ne uporabljajo za obrate javne prehrane.

[bookmark: _Toc468797629]2. REGULATIVNI OKVIR
· Direktiva (EU) 2015/1535 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. septembra 2015 o določitvi postopka za zbiranje informacij na področju tehničnih predpisov in pravil za storitve informacijske družbe (kodificirano besedilo).
· Sporočilo Komisije – Smernice EU o najboljši praksi za prostovoljne sheme certificiranja za kmetijske proizvode in živila (2010/C 341/04).
· Uredba (EU) št. 1169/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2011 o zagotavljanju informacij o živilih potrošnikom, spremembah uredb (ES) št. 1924/2006 in (ES) št. 1925/2006 Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi Direktive Komisije 87/250/EGS, Direktive Sveta 90/496/EGS, Direktive Komisije 1999/10/ES, Direktive 2000/13/ES Evropskega parlamenta in Sveta, direktiv Komisije 2002/67/ES in 2008/5/ES in Uredbe Komisije (ES) št. 608/2004.
· Zakonska uredba št. 30 z dne 10. februarja 2005 o Zakoniku o industrijski lastnini v skladu s členom 15 Zakona št. 273 z dne 12. decembra 2002, kakor je bila spremenjena in dopolnjena.
· Deželni zakon št. 12 z dne 31. maja 2001 o zaščiti in promociji kakovostnih kmetijskih in živilskih proizvodov ter proizvodov iz ribogojstva, kakor je bil spremenjen in dopolnjen.
· Sklep Deželnega sveta št. 3266 z dne 3. novembra 2009 o odobritvi Priročnika o vizualnih značilnostih oznake „Preverjena kakovost“ in Uredbe o uporabi oznake „Preverjena kakovost“ (Uradni list dežele Benečije št. 98 z dne 1. decembra 2009).
· Sklep Deželnega sveta št. 1330 z dne 23. julija 2013 o končni odobritvi besedila tehničnih predpisov iz Deželnega zakona 12/2001 (obvestilo 2013/0037/I), kakor je bil spremenjen in dopolnjen (Priloga A – Določbe o sistemu kakovosti „Preverjena kakovost“).
Zakonodajne, regulativne in tehnične določbe o sistemu QV in obrazci, navedeni v teh določbah o uporabi sklicev na sistem QV, so na voljo na spletnem mestu Deželnega sveta: www.regione.veneto.it (zavihek o sistemu „Preverjena kakovost“), zanje pa se lahko zaprosi tudi pristojni deželni organ.

[bookmark: _Toc483376599]3. OPREDELITEV POJMOV
1. Za namene določb o uporabi sklicev na sistem QV se uporabljajo naslednje opredelitve:
a) „živilo“ ima pomen, določen v členu 2 Uredbe (ES) št. 178/2002 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 28. januarja 2002 o določitvi splošnih načel in zahtevah živilske zakonodaje, ustanovitvi Evropske agencije za varnost hrane in postopkih, ki zadevajo varnost hrane; 
b) „obrat javne prehrane“, „sestavina“, „označba“ in „označevanje“ imajo pomen, določen v členu 2(2)(d), (f), (i) in (j) Uredbe (EU) št. 1169/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. oktobra 2011 o zagotavljanju informacij o živilih potrošnikom;
c) „nepredelani proizvodi“ in „predelani proizvodi“ imajo pomen, določen v členu 2(1)(n) in (o) Uredbe (ES) št. 852/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o higieni živil;
d) „proizvod z oznako QV“ pomeni proizvod, ki je v skladu s specifikacijo proizvoda iz Deželnega zakona 12/2001, predstavljen z oznako QV ali brez nje;
e) „oglaševanje“ ima pomen, določen v členu 2(a) Direktive 2006/114/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. decembra 2006 o zavajajočem in primerjalnem oglaševanju.
2. Za namene določb o uporabi sklicev na sistem QV se uporabljajo opredelitve iz določb o sistemu „Preverjena kakovost“.

[bookmark: _Toc468797631]4. KRATICE IN OKRAJŠAVE
BUR: Uradni list dežele Benečije
PEC: potrjena e-pošta
[bookmark: _GoBack]QV: Preverjena kakovost

[bookmark: _Toc482034740]5. PRISTOJNI DEŽELNI ORGAN
1. Deželni organ, pristojen za izvajanje upravnih postopkov, opisanih v določbah o uporabi sklicev na sistem QV, je Direktorat za kmetijstvo in živila (v nadaljnjem besedilu: deželni organ).

6. UPORABA SKLICEV NA SISTEM QV

Določbe o proizvodih iz poglavja 1(2)(a)
1. Označevanje, predstavitev ali oglaševanje kmetijskih in živilskih proizvodov ter proizvodov iz ribogojstva z oznako QV, namenjenih končnim potrošnikom, mora vsebovati navedbo „Oznaka kakovosti, ki jo varuje dežela Benečija“.
2. Velikost pisave za navedbo iz točke 1 mora biti manjša kot velikost pisave, ki se uporablja za ime podjetja, blagovne znamke in prodajni opis proizvoda. 

6.2 Določbe o živilih iz poglavja 1(2)(b)
1. Živilo ne sme vsebovati katere koli druge sestavine, ki lahko v celoti ali delno nadomesti proizvode z oznako QV, uporabljene kot sestavine.
2. Proizvode z oznako QV, uporabljene kot sestavine, je treba uporabiti v zadostnih količinah, da bi lahko živilu dali bistveno lastnost.
3. Odstotek vključitve proizvodov z oznako QV, ki se uporabljajo kot sestavine, mora biti naveden na seznamu sestavin v neposredni povezavi z zadevno sestavino.
4. Pri označevanju, predstavitvi ali oglaševanju živila se za imenom proizvoda z oznako QV, uporabljenega kot sestavina, navede besedna zveza „Preverjena kakovost“ (v nadaljnjem besedilu: besedna zveza) ali njena kratica „QV“ (v nadaljnjem besedilu: kratica). Besedno zvezo ali kratico je treba postaviti med narekovaje, da je ni mogoče obravnavati kot obče poimenovanje.
5. Označevanje, predstavitev ali oglaševanje živila mora vsebovati navedbo „Oznaka kakovosti, ki jo varuje dežela Benečija“ v povezavi z besedno zvezo ali kratico. Primer:
Sestavine: [...] korenje „QV“*, sol, naravne arome itd.


* Oznaka kakovosti, ki jo varuje dežela Benečija.






6. Pisava in velikost pisave, ki se uporabljata za navedbo drugih sestavin, se morata uporabiti tudi za navedbo proizvodov z oznako QV, uporabljenih kot sestavine, spremljevalne besedne zveze ali kratice in besedila iz točke 5.
7. Velikost pisave, uporabljene za navedbo proizvodov z oznako QV, uporabljenih kot sestavine, spremljevalne besedne zveze ali kratice in besedila iz točke 5, mora biti najmanj v velikosti pisave, ki se uporablja za navedbo imena podjetja, blagovne znamke in prodajnega opisa živila. 
8. Besedna zveza ali kratica mora biti le v italijanščini.
9. Oznako QV je prepovedano uporabljati pri označevanju, predstavitvi ali oglaševanju živila, ki proizvode z oznako QV uporablja kot sestavine.

6.3 Določbe o živilih iz poglavja 1(2)(c)
1. Nepredelani proizvod, ki se uporablja za proizvodnjo živila, je lahko le proizvod z oznako QV.
2. Pri označevanju, predstavitvi ali oglaševanju živila je treba poudariti uporabo nepredelanega proizvoda z oznako QV z eno od naslednjih navedb:
a) „pridobljeno iz [ime proizvoda z oznako QV] ,Preverjena kakovost‘“;
b) „pridobljeno iz [ime proizvoda z oznako QV] ,QV‘“;
c) „pridobljeno iz [ime proizvoda z oznako QV] ,QV‘ z enotno proizvodnjo“ (le v primeru zelenjavnih proizvodov).
3. V navedbi iz točke 2 je treba besedno zvezo „Preverjena kakovost“ (v nadaljnjem besedilu: besedna zveza) ali njeno kratico „QV“ (v nadaljnjem besedilu: kratica) postaviti med narekovaje, da je ni mogoče obravnavati kot obče poimenovanje.
4. Označevanje, predstavitev ali oglaševanje živila mora vsebovati navedbo „Oznaka kakovosti, ki jo varuje dežela Benečija“ v povezavi z besedno zvezo ali kratico. Primer:
Sestavine: [...] korenje „QV“*, sol, naravne arome itd.


* Oznaka kakovosti, ki jo varuje dežela Benečija.






5. Pisavo in velikost pisave, ki se uporabita za navedbo sestavin ali opisa metode proizvodnje živila, se uporabita tudi za navedbe iz točk 2 in 4, vključno z besedno zvezo ali kratico.
6. Velikost pisave, uporabljene za navedbe iz točk 2 in 4, mora biti manjša od velikosti pisave, ki se uporabi za navedbo imena podjetja, blagovnih znamk in prodajnega opisa živila. 
7. Besedna zveza ali kratica mora biti le v italijanščini.
8. Oznako QV je prepovedano uporabiti pri označevanju, predstavitvi ali oglaševanju živila, pridobljenega s preoblikovanjem nepredelanega proizvoda z oznako QV.

7. DOVOLJENJE ZA UPORABO SKLICEV NA SISTEM QV

7.1 Predložitev vloge za izdajo dovoljenja
1. Sklici na sistem QV na živilih iz poglavja 1(2)(b) in (c) se lahko uporabljajo na podlagi pridobitve dovoljenja deželnega organa. 
2. Vlogo za izdajo dovoljenja, pripravljeno z uporabo obrazca, ki ga je odobril deželni organ in podpisal imetnik ali pravni zastopnik prosilca (v nadaljnjem besedilu: prosilec), je mogoče deželnemu organu predložiti kadar koli.
3. K vlogi je treba priložiti naslednje bistvene dokumente:
a) tehnični list vsakega živila, za katerega se zahteva uporaba sklicev na sistem QV; tehnični list mora vsebovati fotografije vsebnikov in prodajne embalaže proizvoda; 
b) skice oznake in drugo predstavitveno/oglaševalsko gradivo, pripravljeno v skladu z določbami iz odstavka 6.2 ali 6.3 glede na vrsto zadevnega živila;
c) kopijo (prednje in hrbtne strani) veljavnega identifikacijskega dokumenta podpisnika vloge.
4. Vlogo je treba deželnemu organu poslati na potrjeni naslov e-pošte, naveden na obrazcu vloge.
5. Vloga za dovoljenje je v skladu z veljavno zakonodajo[footnoteRef:1] predmet kolkovine.  [1:  V primeru nepravilnosti in/ali neizpolnjevanja ali nezadostnega plačila pristojbine deželni organ pošlje kopijo vloge pristojni agenciji za prihodke (Agenzia delle Entrate) zaradi ustrezne pravne ureditve. ] 

6. Vloga, sestavljena brez uporabe obrazca, ki ga odobri deželni organ, in/ali brez bistvenih dokumentov, navedenih v točki 3, se zavrne.

7.2 Pregled vloge za izdajo dovoljenja
1. Urad deželnega organa, pristojen za pregled, opravi predhodno preverjanje skladnosti z zahtevami glede sprejemljivosti vloge za izdajo dovoljenja (skladnost s postopkom oddaje vloge, prisotnost podpisa imetnika ali pravnega zastopnika prosilca v skladu s členom 38 Predsedniške uredbe št. 445 z dne 28. decembra 2000).
2. Deželni organ v zvezi z vsako sprejemljivo vlogo obvesti zadevnega prosilca o začetku postopka v skladu s členoma 7 in 8 Zakona št. 241/1990.
3. Urad deželnega organa med pregledom sprejemljivih vlog preveri, ali so izpolnjena naslednja merila upravičenosti:
a) vloga je pripravljena z uporabo obrazca, ki ga je odobril deželni organ;
b) vključitev in pravilnost bistvenih dokumentov, navedenih v točki 3 odstavka 7.1;
c) skladnost s pogoji upravičenosti iz poglavja 1;
d) skladnost z določbami iz odstavkov 6.2 ali 6.3 glede na vrsto zadevnega živila.
4. Pregled vloge za izdajo dovoljenja se zaključi z naslednjimi postopki: 
a) predlogom za izdajo dovoljenja v primeru izpolnjevanja zahtev glede upravičenosti;
b) predlogom za zavrnitev vloge v primeru, da zahteve glede upravičenosti niso izpolnjene. 
5. Datum oddaje vloge je datum registracije protokola. 
6. Za informacije, ki niso navedene v tem odstavku, glej določbe Zakona št. 241/1990. 

7.3 Uredba o dovoljenju
1. Direktor deželnega organa z uredbami, ki se objavijo v Uradnem listu dežele Benečije, prizna rezultate pregleda in odobri vloge, ki izpolnjujejo zahteve glede upravičenosti, oziroma zavrne neupravičene vloge.
2. Prosilci se lahko v skladu s postopkom, ki ga določa zakonodaja, pritožijo na sklepe deželnega organa.
3. Upravni postopek se zaključi v 30 dneh od datuma oddaje vloge.
4. Dovoljenje za uporabo sklicev na sistem QV začne veljati na datum izdaje uredbe o dovoljenju in velja za nedoločen čas, razen v primeru preklica zaradi naslednjih razlogov:
a) prenehanje opravljanja dejavnosti in/ali prekinitev proizvodnje zadevnega živila;
b) začasna prekinitev uporabe sklicev na sistem QV zaradi nerazpoložljivosti proizvodov z oznako QV za uporabo ali iz drugih razlogov, in sicer za obdobje več kot 12 mesecev;
c) neskladnost uporabnika proizvodov z oznako QV (v nadaljnjem besedilu: uporabnik);
d) zavrnitev s strani uporabnika. 
5. Dovoljenje za uporabo sklicev na sistem QV se začasno prekine v primeru začasne nerazpoložljivosti proizvoda z oznako QV za uporabo. 
6. Seznam uporabnikov se objavi na spletnem mestu deželnega sveta: www.regione.veneto.it (zavihek o sistemu „Preverjena kakovost“).

7.4 Obveznosti uporabnikov
1. Vsak uporabnik mora:
a) proizvode z oznako QV, ki bodo uporabljeni, kupiti pri nosilcih dejavnosti, ki so vključeni v sistem nadzora QV in potrdijo skladnost proizvodov z ustreznim certifikatom o skladnosti;
b) proizvode z oznako QV, ki bodo uporabljeni, pred proizvodnjo zadevnega živila hraniti ločeno od drugih proizvodov, ki sodijo v isto kategorijo proizvodov; 
c) z evidencami dokazati, da količina uporabljenih proizvodov QV ustreza količini prejetih proizvodov QV;
d) mesečno evidentirati število proizvedenih pakiranj zadevnega živila, skupaj s sklici na sistem QV;
e) takoj prekiniti uporabo sklicev na sistem QV pri označevanju, predstaviti in oglaševanju zadevnega živila v primeru začasne nerazpoložljivosti proizvoda z oznako QV za uporabo; 
f) hraniti celotno dokumentacijo in evidence, zahtevane v skladu s temi določbami o uporabi sklicev na sistem QV, do 31. decembra tretjega koledarskega leta po letu, na katerega se nanašajo, brez poseganja v kakršna koli daljša obdobja shranjevanja, ki jih zahtevajo druge pravne določbe;
g) deželni organ v 30 dneh od datuma dogodka obvestiti o kakršnih koli spremembah podatkov, navedenih v vlogi za izdajo dovoljenja, vključno s podatki o proizvodnih obratih;
h) deželni organ nemudoma obvestiti o začasni prekinitvi uporabe sklicev na sistem QV, razlogu za to odločitev in datumu ponovne uporabe;
i) organom, zadolženim za nadzor, omogočiti dostop do podjetja in dokumentacije kadar koli in brez omejitev;
j) ne prenesti dovoljenja, niti s podkoncesijo, na tretje osebe, bodisi brezplačno ali proti plačilu. 
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